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Spanisch
Wort für Wort

für BolivienKauderwelsch

Das Alphabet

Die Zahlen

A, a aa Ñ, ñ änje
B, b be larga O, o oo
C, c sse P, p pe
D, d de Q, q ku
E, e ee R, r ärre
F, f äffe RR, rr ärre doble
G, g che S, s ässe
H, h atsche T, t te
I, i ii U, u uu
J, j chota V, v be corta
K, k ka W, w we doble
L, l älle X, x eckiss
M, m ämme Y, y i-gri-ega
N, n änne Z, z sseta

0 cero 16 dieciséis 50 cincuenta
1 uno 17 diecisiete 60 sesenta
2 dos 18 dieciocho 70 setenta
3 tres 19 diecinueve 80 ochenta
4 cuatro 20 veinte 90 noventa
5 cinco 21 veintiuno 100 cien(to)
6 seis 22 veintidós 200 doscientos
7 siete 23 veintitrés 300 trescientos
8 ocho 30 treinta 400 cuatrocientos
9 nueve 31 treinta y uno 500 quinientos
10 diez 32 treinta y dos 600 seiscientos
11 once 33 treinta y tres 700 setecientos
12 doce 40 cuarenta 800 ochocientos
13 trece 41 cuarenta y uno 900 novecientos
14 catorce 42 cuarenta y dos 1000 mil
15 quince 43 cuarenta y tres 2000 dos mil

Zum Buchstabieren spricht man die einzelnen 
Buchstaben des spanischen Alphabets wie folgt aus:
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen,  außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit in -
vestiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwen-
det, wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und rei -
chere Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/198

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um -
fassenden Tonmaterial, das unter dem Titel „Kauderwelsch
Aussprachetrainer Spanisch für Bolivien“ separat erhältlich

ist – als Download über Online hör buch -
shops (ISBN 978-3-95852-124-7)

oder als CD im Buchhandel (ISBN
978-3-8317-6181-4). Beide Ver-
sionen erhalten Sie auch über
unsere Internetseite:

± www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem
Aussprachetrainer hören kön-

nen, sind in diesem Buch mit
einem O gekennzeichnet.
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Britta Horstmann, geboren in Köln, hat
 Geographie, Englisch und Deutsch als
Fremdsprache an der Universität Bonn s tu -
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